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Summary

This inscription is engraved in five sections, each of which occupies a separate face of
the west wall. It consists of two distinct parts.

The first part extends to about two thirds of line 7 of the first section and describes
eleven gold vessels, which were presented on the 310th day of the 25th year of the
reign of Ko-Rajakésarivarman, alias Rajarajadeva, ‘to (the goddess) Umaparames$vari,
who is the consort of our lord Adavallar, by the king’s elder sister,* who was the queen
of Vallavaraiyar® Vandyadévar.

The second part enumerates other gifts of gold vessels and ornaments, which were
made by the same royal lady between the 25th and 29th year of the king’s reign. The
items detailed in paragraphs 14 to 42 were given ‘to (the goddess) Umaparamé$vari,
who is the consort of our lord Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar. Paragraphs 44

!According to No. 6, the proper name of this princess was Kundavaiyar.
*In the first volume, pp. 97, 100 and 112, this word was translated by ‘the Pallava king’ The reading of the

original, however, is clearly vallavaraiyar, and not pallavaraiyar.
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to 59 describe gifts ‘to (the goddess) Umaparamésévari, who is the consort of our lord
Tafijai-Vitankar.

Edition

{Face 1: First section) <1.1> svasti §rih [||] tirumakal polapperunilac-
celviyuntanakkeyurimai ptntamai manakkolakkantaltirccalai kalamaruttaruli
venkainatunkankapatiyuntati(k)ai(pa)tiyum nulampapatiyunkutamalainatunkol-
lamunkalinkamum Enticai pukal tara Ilamantalamum Irattapati Elarai Ilakka-
muntintiral<{1.2)> venrittantarkonta tannelil valaraliyulellayantuntolutaka vilankum
yantey celiyaraittecu kol korajakesarivarmmarana $ri(r)ajarajadevarkku yantu
Irupattaificadvatu nal munnirrorupatinal Atavallar nampirattiyar Umaparame$-
variyarkku $rirajarajadevar tirutta<i.3>makkaiyar vallavaraiyar vandyadevar
mahadeviyar kututta ponnin talikai Onru Atavallanennunkallal nirai munnirrut-
tonnirrenkalaficarai ~ <8§1)> nalatinaley kututta ponnin talikai Onru merpati
kallal nirai nanfrruttonnirru Arukalaficu ~ <82> nalatindle<1.4>y kututta
ponnin mantai Onru merpati kallal nirai ntrruttonnirro(npa)tin kalaficu ~
<{83> nalatinaley kututta ponnin mantai Onru merpati kallal nirai munnirrut-
tonnirronpatin kalafice mukkal ~ <84 nalatinaley kututta ponnin kutam Onru
merpati kalla<1.5>1 nirai niirruttonnirrenkalaficarai ~ <§5) nalatinaley kututta
ponnin kutam (On)ru merpati kallal nirai niirruttonnirronpatin kalafice mukkal
~ <86 nalatinaley kututta ponnin kutam Onru merpati kallal nirai nirrut-
tonnirru Arukalaficey Elumaficatiyunkunri ~ <§7><1.6) nalatinaley kututta
ponni(n) kutam Onru merpati kallal nirai nir(ru)tton(ntr)r(e)nkalaficu ~ <§88>
nalatinaley kututta ponnin vattil Onru merpati kallal nirai tonnarrelukalafi-
carai ~ <§9> nalatinaley kutut(ta) ponnin puskarapattimatal Atiyotum Onru
merpati kallal nirai E<1.7)>npatin kalaficu ~ <§10) nalatinaley kututta ponnin
karantikaic(co)ppu (po) [5+] lum Otaniyum nilaiyaniyum Ulppata Onru merpati
kallal nirai nirruttonntirronpatin kalafi(u ~) <§11> yantu Irupattaific(ava)tu mu-
tal yantu Irupatton(pat)avatu varai Atavallar daks;a?<{i>nameruvitankar nam-
pirattiyar{Face 2: Second section) <2.1> Umaparames$variyarkkuntaficaivitarikar
nampirattiyar Umaparame$variyarkkum $rirajarajadevar tirutta<{2.2>makkaiyar
vallavaraiyar vandyadevar mahadeviyar kututta ponnin tiruAbharanankalum
cinnankalum<2.3> Ullittana yantu Irupattaificavatu Inta jagatippataiyil Itanukku
mun vatakkataiya kallil vettina ni<2.4>kki ninrana Atavallanennunkallal nirai
Etuttukkallil vettinapati ~ <812)> Atavallar daks;a?<i>nameruvi<2.5>tarikar nam-



pirattiyar Umaparames$vari(ya)rkkukkututtana <813) Ottuvattil Onru pon niirrut-
tonnirru Enka<2.6 >laficaraiye Irantu maficatiyunikunri (~) <814 Ottuvattil Onru
pon niirrutton(ni)rru Elukalaficadrai ~ <§15><2.7)> tavukkaiy Onru pon niirru
narpattu (E)lukalaficey Aru maficati ~ <§16) tavukkaiy Onru pon niirru<2.8> nar-
pattu Arukalaficey mukkale maficatiyunkunri ~ <817)> kalacappanai Onru pon
Iruntirru<2.9>ttonndrru Ainkalaficey kal (~) <§18> Annam Onru pon tonnir(ru)
Enkalafice kal (~) <819)><Face 3: Third section) <3.1) kili Onril kannil (tatavik)kattina
kallu Irantutpata nirai pon muppattu narkalaficey Onpatu mafcatiyunkunri ~
<820 vencamaraikkaiy 0<3.2>nru pon patton(pati)n kalaficey mukkal ~ <{§21>
vencamaraikkaiy Onru pon pattonpatin kalaficaraiye Irantu maficati ~ <§22)> Ic-
coppikkaiy Onru<3.3> pon Irupatin kalafi(cu ~) <§23) Iccoppikkaiy Onru pon
pattonpatin kalaficarai ~ <{§24) tirumakutam Onru pon Iruniirru Elupattu Ainkalafi-
carai ~ <825 tiruppor<3.4>pl Onru pon Ai(fikalafi)cakattirupporpi niirru Aru-
pattaificinal pon Enniirru Irupattu Ainkalaficu ~ <§26> tirupporpii Onru pon
narkalaficey mu<{3.5>kkale nalu mal(ficatiyu)nkunriyakattirupporpi. muppattu
Aificinal pon niirru Elupattu narkalaficey Irantu mafcatiyunkunri ~ <§27) tikkam
Onru pon<3.6) Irupattu Onpati(n kalafi)carai ~ <§28) tiruvali Oranaiyinal pon
Arukalaficey Ettu ma(fi)catiyunkunri ~ <829 Irattaittiruvuluttu Oranaiyinal
pon patin kalafice<3.7>y maficati ~ <§30) tiruk(kampi O)ranaiyinal pon pat-
inarkalaficey mukkale mafica(tiyu)nkunri ~ <§31) vayiracceyal talimani vatam
Onril talimani narru Aim<3.8>pattelum tiru O [4+] patukan nalum kallippt nalum
kokkuvay Onru(m ca)vakkam Irantum Utpata pon patinorukalaficey maficati ~ <§32>
minronraka<3.9> Atuttu vilakki(na kantat)tutar Onru pon Arupattu Irukalaficu ~
<833 purattutar patu(kan)nurkallip(ptivu)n(ko)k(ku)v(d)yum Utpata Onru pon Iru-
pattu narkalaficarai{Face 4: Fourth section»<4.1>ye Irantu maficatiyunkunri ~ <§34>
vayiracayalam Onru pon niirru Irupattu Irukalaficey<4.2> mukkal ~ <§35) tirukkaiyp-
pottu Oranai pon tonniirrukkalaficarai ~ {836 tirukkaiykataka<{4.3>M Oranai
pon Aimpattu Arukalaficey Irantu maficatiyunkunri ~ <§37) tirukkaiykka<{s.4>rai
Ukirppuravan Oranai pon niirru Aimpatin kalaficarai ~ <{§38> tolirpattikai<4.5)>
Onru pon mun(ni)rru narpattu narkalaficu ~ <§39) tiruvatikkarai Ukirppuravan
Oranai<4.6) pon niirru Aimpatin kalafice kal ~ <§40)> padasayalaM Ora(nai) pon
nirru Onpa<4.7>tin kalaficarai ~ <841 tirukkalmotiram pattinal pon patinarkalaficey
mukkale{4.8)> Trantu maficatiyunkunri ~ <§42> t;ai?<{a>ficaivitankar nampirattiyar
Umaparames$variyar<{4.9 >kkukkututtana (~) <§43) talikai Onru pon naniirru nar-
pattu Enkalaficey na{Face 5: Fifth section)<5.1>lu maficati ~ <§44) mantai Onru
pon Iruniirruttonniirru Arukalaficarai ~ {845 Ottuvattil Onru pon niirruttonntrru
Elukalaficey mukkal ~ <§46) tavukkaiy Onru po<5.2>n niirru narpattu Enkalaficey
Onpatu maficati ~ <847> kalacappanai Onru pon Iruniirruttonniirru Ainkalaficey



Elumaricatiyunkunri ~ <§48> kalacam Onru pon niirru<5.3>ttonnirru Arukalaficarai
~ <849 kala(ca)m Onru pon nirruttonniirru Elukalaficey kal ~ <§50)> kalacam
Onru pon niirruttonnirru Elukalaficey Ettu maficati ~ <§51><5.4 karantikaicceppu
Onru (po)n ni(r)ruttonnirru Enkalaficey kal ~ <{§52)> vencamaraikkaiy Onru pon
pattonpatin kalaficaraiye nalu mancati ~ <853 Iccoppikkai<s.5>y Onru pon patton-
patin kalaficaraiye maficati ~ <854 tirupporpl Onru pon Ainkalaficakattirupporpt
narpattu Ettinal pon Iruniirru narpatin kalaficu ~ <855 tiruppor<s.6>pi Onru
pon narkalaficey mukkale nalu maficatiyunkunriyakattirupporpt Elupattu Irantinal
pon munniirru Aimpattu Enkalaficey nalu maficati ~ <§56) tirup<s.7>porpi Onru
pon narkalafice mukkale nalu maficatiyakattirupporpi Arinal pon Irupattu Onpatin
kalaficaraiye nalu maficati ~ <§57) tirupporpd Onru po<5.8>n narkalaficey mukkale
min(ru) mafcatiyunkunriyakattirupporp miinrinal pon patinarkalaficey mu(k)kale
kunri ~ <858 tirupporpi Onru pon narkalaficey mukkal <859>

Translation by Hultzsch 1891

First part.

1. Hail ! Prosperity ! On the three-hundred-and-tenth day of the twenty-fifth year (of the
reign) of Ko-Rajakesarivarman, alias Sri-Rajarajadeva, who,—while (his) heart rejoieed,
that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in
his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the vessel (in)
the hall (at) Kandaliir, he conquered by his army, which was victorious in great battles,
vengai-nadu, Ganga-padi, Tadigai-padi, Nulamba-padi, Kudamalainadu, Kollam,
Kalingam, Tra-mandalam, (the conquest of which) made (him) famous (in) the eight
directions, and the seven and a half lakshas) of Iratta-padi,—deprived the Seriyas
of their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy
to be worshipped everywhere;—the venerable elder sister of Sri-Rajarajadéva, (who
was) the great queen (mahadévi) of Vallavaraiyar Vandyadévar, gave to (the goddess)
Umaparamé$vari, who is the consort of our lord Adavallar, one gold plate (taligai),
weighing three hundred and ninety-eight karafiju and a half by the stone called (after)
Adavallan.

2. On the same day (she) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-six
karafiju by the same stone.

3. On the same day (she) gave one gold bowl (mandai), weighing one hundred and
ninety-nine karafiju by the same stone.



4. On the same day (she) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nine
karafiju and three quarters by the same stone.

5. On the same day (she) gave one gold water-pot (kuta), weighing one hundred and
ninety-eight karafiju and a half by the same stone.

6. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninetynine
karafiju and three quarters by the same stone.

7. 0n the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninetysix
karafiju, seven mafijadi and (one) kunri by the same stone.

8. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and nine-
tyeight karafiju by the same stone.

9. On the same day (she) gave one gold cup (vattil), weighing ninety-seven karafiju and
a half by the same stone.

10. On the same day (she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotusorna-
ments (pushkara-patti-madal), together with a stand (adi),—weighing eighty karafiju by
the same stone.

11. On the same day (she) gave one golden chunnam box (karandigaichchoppu),? including
........ a bolt (6dani) and a pin (nilaiyani),—weighing one hundred and ninetynine
karafiju by the same stone.

Second part

12. From the twenty-fifth year to the twenty-ninth year (of the king’s reign), the ven-
erable elder sister of Sri-Rajarajadéva, (who was) the great queen of Vallavaraiyar
Vandyadévar, gave to (the goddess) Umaparamé$vari, who is the consort of our lord
Adavallar Dakshina-Méru-Vitankar, and to (the goddess) Umaparamé$vari, who is
the consort of our lord Tafijai-Vitankar, the following sacred ornaments (abharana),
emblems (chihna), etc., of gold, which were weighed by the stone called (after) Adaval-
lan and engraved on stone,—excluding those (gifts of ) the twenty-fifth year, which had
been engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) on the north
of this upper tier (jagatippadai):—*

13. To (the goddess) Umaparameésvari, who is the consort of our lord Adavallar
Dakshina-Méru-Vitankar, (she) gave:—

3coppu is still used as a vulgar form for ceppu.
4This clause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the
west wall and is consequently, with respect to it, situated in the north. Compare page 11, note 2.



14. One ottu-vattil, (consisting of ) one hundred and ninety-eight karafiju and a half, two
mafjadi and (one) kunri of gold.

15. One Gttu-vattil, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and a half of
gold.

16. One tavukkai,” (consisting of ) one hundred and forty-seven karafiju and six marijadi
of gold.

17. One tavukkai, (consisting of ) one hundred and forty-six karafiju and three quarters,
(one) marijadi and (one) kunri of gold.

18. One censer (kalasappanai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karafiju and a
quarter of gold.

19. One swan (annam), (consisting of ) ninety-eight karafiju and a quarter of gold.

20. One parrot (kili), the gold of which weighed thirty-four karafiju, nine mafijadi and
(one) kunri,—including two precious stones set into the eyes.

21, One handle for a white chamara (ven-$§amarai), (consisting of ) nineteen karafiju and
three quarters of gold.

22. One handle for a white chamara, (consisting of ) nineteen karafiju and a half and two
marijadi of gold.

23. One handle for a fly-whisk (ichchappi), (consisting of ) twenty karafiju of gold.
24. One handle for a fly-whisk, (consisting of ) nineteen karariju and a half of gold.

25. One sacred crown (makuta), (consisting of ) two hundred and seventy-five karafiju
and a half of gold.

26. One hundred and sixty-five sacred gold flowers (tirupporpi), consisting of eight
hundred and twenty-five karafiju of gold,—each sacred gold flower (consisting of ) five
karafiju of gold.

27. Thirty-five sacred gold flowers, consisting of one hundred and seventy-four karafiju,
two marijadi and (one) kunri of gold,—each sacred gold flower (consisting of ) four karafiju
and three quarters, four mafjadi and (one) kunri of gold.

28. One pendant (tiikkam), (consisting of ) twenty-nine karafiju and a half of gold.

29. One pair of sacred ear-rings (tiru-vali), consisting of six karafiju, eight mafijadi and
(one) kunri of gold.

>This word might be connected with the Kanarese tavuku, ‘a salver, waiter’



30. One pair of double sacred uruttu,® consisting of ten karafiju and (one) marijadi of
gold.

31. One pair of sacred ear-rings (tirukkambi), consisting of fourteen karafiju and three
quarters, (one) marijadi and (one) kunri of gold.

32. One string (vadam) of beads for the marriage-badge (tali-mani), set with diamonds
(vayiram), consisting of eleven karafiju and (one) mafijadi of gold,—including one hundred
and fifty-seven beads for the marriage-badge, . ... ... four padugan, four kallippa, one
kokkuvay and two square diamonds (Savakkam).”

33. One necklace (kantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of ) six-
tytwo karafiju of gold.

34. One outer chain (? purattudar), including (one) padugan, (one) kallippii and (one)
kokkuvay,—(consisting of ) twenty-four karafiju and a half, two mafijadi and (one) kunri of
gold.

35. One sayalam of diamonds (vayiram), (containing) one hundred and twenty-two karafiju
and three quarters of gold.

36. One pair of pottu®) for the arms of the goddess, (consisting of ) ninety karafiju and a
half of gold.

37. One pair of bracelets (kataka) for the arms of the goddess, (consisting of ) fifty-six
karafiju, two marijadi and (one) kunri of gold.

38. One pair of rings for the arms of the goddess (tirukkaikkdrai),’ with claws® (engraved)
on the outside (? ugirppuravan), (consisting of ) one hundred and fifty karafiju and a half
of gold.

39. One wrought girdle (toril-pattigai), (consisting of ) three hundred and forty-four
karafiju of gold.

40. One pair of rings for the feet of the goddess (tiruvadikkarai), with claws (engraved)
on the outside, (consisting of ) one hundred and fifty karafiju and a quarter of gold.

Compare irattai uluttu in No. 1, paragraph 12.

"These names of precious stones are not found in the dictionaries. Among them, patukan means ‘the
sharp eye, kallippt ‘the flower of the milk-bush, and kokkuvay ‘the mouth of the paddy-bird;’ cavakkam is
probably the same as cavukkam, ‘a square; and occurs among various kinds of diamonds in No. 7, paragraph
8.

8 According to Winslow, pottu is ‘one of the two marriage-badges, worn, especially by Telugus, on the
neck’

9According to Winslow, karai means ‘a golden or silver collar, a neck-ring for a lad! Here and in paragraph
40, as in No. 1, paragraphs 101 to 105, it signifies a ring for the arms or feet.

9Probably tiger’s claws are meant.
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41. One pair of sayalam for the feet (pada-sayalam)," (consisting of ) one hundred and
nine karafiju and a half of gold.

42. Ten rings for the toes of the goddess (tirukkal-maodiram), consisting of fourteen
karafiju and three quarters, two mafijadi and (one) kunri of gold.

43. To (the goddess) Umaparaméévari, who is the consort of our lord Tafijai-Vitarnkar,
(she) gave:—

44. One plate (taligai), (consisting of ) four hundred and forty-eight karafiju and four
mafijadi of gold.

45. One bowl (mandai), (consisting of ) two hundred and ninety-six karafiju and a half of
gold.

46. One ottu-vattil, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and three
quarters of gold.

47. One tavukkai, (consisting of ) one hundred and forty-eight karafiju and nine mafjadi
of gold.

48. One censer (kalasappanai), (consisting of ) two hundred and ninety-five karafiju, seven
mafjadi and (one) kunri of gold.

49. One pot (kalasa), (consisting of ) one hundred and ninety-six karafiju and a half of
gold.

50. One pot, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and a quarter of gold.

51. One pot, (consisting of ) one hundred and ninety-seven karafiju and eight mafijadi of
gold.

52. One chunnam box (karandigaichcheppu), (consisting of ) one hundred and ninety-eight
karafiju and a quarter of gold.

53. One handle for a white chamara (ven-$§amarai), (consisting of ) nineteen karafiju and a
half and four mafijadi of gold.

54. One handle for a fly-whisk (ichchoppi), (consisting of ) nineteen karafiju and a half
and (one) marijadi of gold.

55. Forty-eight sacred gold flowers (tirupporpit), consisting of two hundred and forty
karafiju of gold,—each sacred gold flower (consisting of ) five karafiju of gold.

" Compare vayira-sayalam in paragraph 35, above.



56. Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundred and fifty-eight karafiju
and four mafijadi of gold,—each sacred gold flower (consisting of ) four karafiju and three
quarters, four mafijadi and (one) kunri of gold.

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine karafiju and a half and four
mafijadi of gold,—each sacred gold flower (consisting of ) four karafiju and three quarters
and four marijadi of gold.

58. Three sacred gold flowers, consisting of fourteen karafiju and three quarters and
(one) kunri of gold,—each sacred gold flower (consisting of) four karafiju and three
quarters, three mafijadi and (one) kunri of gold.

59. One sacred gold flower, (consisting of ) four karafiju and three quarters of gold.
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